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Anexo-1  Miembros de la Mision de Estudio 
 

(1) Misión de Estudio de Preparación I (Abril 4 - Junio 18, 2008) 

Nombre Encargado Pertinencia y cargo

Toshiyuki Iwama Jefe de misión 
Team Director 

Grant Aid Management Department, JICA 

Masashi Yatabe Cordinador del Proyecto 
Senior Project Administration Officer 

Grant Aid Management Department, JICA 

Akiomi Shimazu Jefe del Proyect Central Consultant Inc. 

Masahiko Hayashi 
Condiciones Naturales I

(Topografia-Geologia) 
Earth System Scence Co., Ltd. 

Kenji Minegishi 
Condiciones Naturales II

(Hidrologia) 
Earth System Science Co., Ltd. 

Yuko Matsunaga Interprete Translation Centre PIONEER 

Masato Nidaira Coordinador Central Consultant Inc. 

 

(2) Misión de Estudio de Preparación II (Octubre 20 - Diciembre 18, 2008) 

Nombre Encargado Pertinencia y cargo

Kenichi Takano Jefe de misión 
Executive Technical Advisor 

Global Environment Department, JICA 

Ryosuke Tsunaki Technical Advisor 
Manager, Landslide Engineering Department 

Sabo Technical Center (STC) 

Ichiro Sato 
Cordinador del 

 Proyecto 

Senior Program Officer 

Global Environment Department, JICA 

Akiomi Shimazu Jefe del Proyect Central Consultant Inc. 

Masamichi Shirakura Deseno de Instalaciones Nissaku Co. Ltd. 

Masahiko Hayashi 
Condiciones Naturales I 

(Topografia-Geologia) 
Earth System Science Co., Ltd. 

Masao Uematsu 
Condiciones Naturales II 

(Hidrologia) 
Earth System Science Co., Ltd. 

Hirofumi Takayama 
Plan de Obras/ 

Estimacion de costos 
Central Consultant Inc. 

Mikio Kajima Estudio Ambiental Mitsubishi Materials Techno Co. Ltd. 

Kyoichi Kawakami 
Obras Temporales de  

El Bambu 
Earth System Science Co., Ltd. 

Masato Nidaira Coordinador Central Consultant Inc. 

Yuko Matsunaga Interprete Translation Centre PIONEER 
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(3) Misión de Estudio de Preparación III (Julio 24 - Agosto 13, 2010) 

Nombre Encargado Pertinencia y cargo 

Masamichi Shirakura Deseno de Instalaciones Nissaku Co. Ltd. 

Jiro Nishitanaka 
Plan de Obras/ 

Estimacion de costos 
Central Consultant Inc. 

 

(4) Misión de Explicación del Borrador del Informe Final (Octubre 16 - Octubre 25, 2010) 

Nombre Encargado Pertinencia y cargo 

Akihiko Yamada Jefe de misión Director, Honduras Office, JICA 

Jun Murakami Cordinador del Proyecto
Deputy Director 

Global Environment Department, JICA 

Akiomi Shimazu Jefe del Proyect Central Consultant Inc. 
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Anexo-2  Programaci n del Estudio 
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Anexo-2  Programa del Estudio en Honduras 
 

(1) Misión de Estudio de Preparación I (Abril 4 - Junio 18, 2008) 

Je fe  de  M isio n
Co o rdin ado r de l

P ro ye c to

Je f e  de l

P ro ye c to
In te rpre te Estu dio  Ge o l o gia

 Estu dio

H i dro lo gia
Co o rdin ado r

No
Me

s
D ia S Tosh i yu ki  Iwama Masaf u m i  Yatabe Akio m i  Sh imazu Yu ko  Matsu n aga

Masah iko

Hayash i
Ke n j i  M in e gish i Masato  N idai ra

1 4 5 S Tokio→

2 6 D →Tegucigalpa

3 7 L
Vista JICA

Vista empresas

4 8 Ma Tokio→
Vista empresas del

sondeo/monitoreo

5 9 Mi
→Tegucigalpa

Vista JICA/EDJ

Solicite estimacion

Vista JICA/EDJ

6 10 J Reunion Parte H. Igual a la izquierda

7 11 V Reunion Parte H. Igual a la izquierda

8 12 S Igual a la izquierda

9 13 D preparacion descanso preparacion

10 14 L Igual a la izquierda

11 15 Ma Igual a la izquierda

12 16 Mi Igual a la izquierda

13 17 J Negociacion

14 18 V
Negociacion con

empreses sondeo

15 19 S Tokio→ COPECO/CODEM

16 20 D →Tegucigalpa Reunion Equipo

17 21 L Igual a la izquierda

18 22 Ma Igual a la izquierda

19 23 Mi Estudio de campos
Negociacion con

empreses

20 24 J Igual a la izquierda

21 25 V
Igual a la izquierda

Exencion impuestos

22 26 S Igual a la izquierda

23 27 D Igual a la izquierda

24 28 L Igual a la izquierda

25 29 Ma Igual a la izquierda

26 30 Mi
Instrucciones

Sondeo/Monitoreo

Exencion de

impuestos

27 5 1 J Igual a la izquierda

28 2 V Estudio de campo Reunion CODEM

29 3 S Despacho Aguanas

30 4 D preparacion descanso preparacion preparacion

31 5 L
Instrucciones

Sondeo/Monitoreo

SOPTRAVI

Estudio campos

32 6 Ma idem Tokio→
COPECO, AMDC,

SANAA, CODEM

33 7 Mi idem →Tegucigalpa
SOPTRAVI

Estudio campos

34 8 J idem Comite C. C. Tegucigalpa→

35 9 V →

36 10 S
Instrucciones

Sondeo/Monitoreo

Estudio de campos

Rio Choluteca
→Tokio

37 11 D idem descanso

38 12 L idem Campos(monitor.)

39 13 Ma idem
Reunion C/P

SERNA

40 14 Mi idem El Berrinche

Reunion con Parte Honduras (Comite Coordinador Conjunto)

Firma de la Minuta y informe a EDJ

Tegucigalpa→

2 0 0 8

Tokio→

→Tegucigalpa                                   Vista de

cortesia JICA/EDJ

Reunion con Parte Honduras

Reunion con Parte Honduras

Estudio de campo

Reunion con BOSAI Expertos.

Reunion con SOPTRAVI

→ Vista BM / Contrato empresa sondeo

→Tokio Reunion con COPECO/CODEM-DC

Estudio de campos (El Reparto Sondeo y Monitoreo)

Estudio de campos (El Berrinche) y Negociacion monitoreo

Reunion con AMDC y Informe a JICA

Contrato empresa monitoreo

Estudio de campo (El Reparto) y Reunion con SOPTRAVI

Reunion en Equipo

Estudio de campos (El Berrinche, El Reparto y El Bambu)

Estudio de campos (El Reparto Sondeo)

Estudio de campos (El Reparto Sondeo)

Reunion con SOPTRAVI                Estudio

de campos (El Reparto)

COPECO、AMDC、SANAA、CODEM

Reunion con SOPTRAVI                Estudio

de campos

Estudio de campos (El Reparto Sondeo y El Berrinche)

Reunion con BID、SOPTRAVI、SANAA

Estudio de campos  y Reunion en Equipo

Reunion con CODEM-DC

→

→Tokio

Reunion con SOPTRAVI y Instrucciones a monitoreo

Comite Coordinador Conjunto

Informe a JICA/EDJ y Reunion con AMDC

Estudio de campos                           Estdio de

Rio Choluteca

Tegucigalpa→

Estudio de campos (El Reparto Sondeo y Monitoreo)

 

 

A - 7



 

Je f e  de  M isio n
Co o rdin ado r de l

P ro ye c to

Je f e  de l

P ro ye c to
In te rpre te Estu dio  Ge o l o gia

 Estu dio

H i dro lo gia
Co o rdin ado r

No
Me

s
D ia S Tosh i yu ki  Iwama Masaf u m i  Yatabe Akio m i  Sh imazu Yu ko  Matsu n aga

Masah iko

Hayash i
Ke n j i  M in e gish i Masato  N idai ra

41 15 J idem El Berrinche

42 16 V
Instrucciones

Sondeo/Monitoreo
Reunion C/P

43 17 S

44 18 D preparacion descanso

45 19 L
Instrucciones

Sondeo/Monitoreo

Reunion C/P

AMDC

Pluviometro

46 20 Ma idem
SOPTRAVI

Pluviometro

47 21 Mi

48 22 J
Instrucciones

Sondeo/Monitoreo
preparacion

49 23 V idem
Reunion C/P

SERNA              JICA

50 24 S idem
El Reparto            Rio

Chiluteca

51 25 D idem El Bambu

52 26 L idem preparacion

53 27 Ma idem

SOPTRAVI

Sagastume

agua nivel est.

54 28 Mi idem
SOPTRAVI

Pluviometro

55 29 J idem
SOPTRAVI

Pluviometro

56 30 V idem
AMDC

Pluviometro

57 31 S idem El Berrinche

58 6 1 D idem Tegucigalpa→

59 2 L idem San Pedro Sula→

60 3 Ma idem →

61 4 Mi idem →Tokio

62 5 J Informe a EDJ

63 6 V
Instrucciones

Sondeo/Monitoreo

64 7 S idem

65 8 D idem

66 9 L idem

67 10 Ma idem

68 11 Mi idem

69 12 J nforme a JICA

70 13 V
Instrucciones

Sondeo/Monitoreo

71 14 S idem

72 15 D Tegucigalpa→

73 16 L San Pedro Sula→

74 17 Ma →

75 18 Mi →Tokio

2 0 0 8

Reunion explicativa de habitantes

Visita de Embajador a la El Berrinche
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(2) 第 2次現地調査時（2008年 10月 20日～12月 18日） 

日付 官団員 業務主任 通訳 自然条件Ⅰ 自然条件Ⅱ 環境社会配慮 施設計画 施工計画積算 業務調整 応急対策

2008(H20) 高野、綱木、佐藤 嶋津晃臣 松永裕子 林　正彦 植松政郎 梶間幹雄 白倉政道 高山博文 仁平正人 川上京一

1 10月20日 （月）

2 10月21日 （火）

3 10月22日 （水）

4 10月23日 （木）

5 10月24日 （金）

6 10月25日 （土）

7 10月26日 （日）

8 10月27日 （月）

9 10月28日 （火）

10 10月29日 （水）

11 10月30日 （木）

12 10月31日 （金）

13 11月1日 （土）

14 11月2日 （日）

15 11月3日 （月）

16 11月4日 （火） 成田発

17 11月5日 （水） テグシガルパ着

18 11月6日 （木） 現地踏査

19 11月7日 （金） 現地踏査

20 11月8日 （土） 計測準備

21 11月9日 （日） 計測準備

22 11月10日 （月） 河川調査

23 11月11日 （火） 河川調査

24 11月12日 （水） 水理調査

25 11月13日 （木） 水理調査

26 11月14日 （金） 電気探査

27 11月15日 （土） 電気探査

28 11月16日 （日） データ分析 成田発

29 11月17日 （月） 電気探査 テグシガルパ着

30 11月18日 （火） 電気探査 現地踏査

31 11月19日 （水） 成田発 電気探査 現地踏査

32 11月20日 （木） テグシガルパ着 電気探査 現地踏査

33 11月21日 （金） 電気探査 応急対策検討

34 11月22日 （土） 電気探査 応急対策検討

35 11月23日 （日）

36 11月24日 （月） 地質解析 電気探査 資料収集 設計調査 施工計画検討 業務調整 応急対策検討

37 11月25日 （火） 地質解析 電気探査 資料収集 設計調査 施工計画検討 業務調整 応急対策検討

38 11月26日 （水） 地質解析 電気探査 資料収集 設計調査 施工計画検討 業務調整 応急対策検討

39 11月27日 （木） 地質解析 電気探査 環境調査 設計調査 施工計画検討 業務調整 応急対策検討

40 11月28日 （金） 地質解析 電気探査 環境調査 設計調査 積算調査 業務調整 応急対策検討

41 11月29日 （土） 地質解析 電気探査 環境調査 設計調査 積算調査 業務調整 応急対策検討

42 11月30日 （日）

43 12月1日 （月） 成田発 地質解析 電気探査 環境調査 設計調査 積算調査 業務調整 応急対策検討

44 12月2日 （火） 地質解析 電気探査 環境調査 設計調査 積算調査 業務調整 応急対策検討

45 12月3日 （水） 電気探査 環境調査 代替案検討 積算調査 業務調整 応急対策検討

46 12月4日 （木） 電気探査 環境調査 代替案検討 積算調査 業務調整 応急対策検討

47 12月5日 （金） 電気探査 環境調査 代替案検討 積算調査 業務調整 応急対策検討

48 12月6日 （土） データ分析 環境調査 代替案検討 積算調査 業務調整 応急対策検討

49 12月7日 （日） テグシガルパ発

50 12月8日 （月） 環境調査 代替案検討 積算調査 業務調整 移動

51 12月9日 （火） 環境調査 代替案検討 積算調査 業務調整 成田着

52 12月10日 （水） 環境調査 代替案検討 積算調査 セミナー1

53 12月11日 （木） テグシガルパ発 環境調査 代替案検討 積算調査 セミナー2

54 12月12日 （金） 移動 地質解析 水理調査 環境調査 代替案検討 積算調査 業務調整

55 12月13日 （土） 成田着

56 12月14日 （日）

57 12月15日 （月）

58 12月16日 （火）

59 12月17日 （水）

60 12月18日 （木）

調査調整

関係機関調整

団内打合せ・資料整理団内打合せ、ミニッツ案作成

合同調整委員会2(ミニッツ案協議他)

ミニッツ署名、大使館報告、JICA事務所報告

セミナー準備

バンブー対策検討

バンブー対策検討/JICA

電気探査現場調整

PMDN/COPECO

成田発

テグシガルパ着

現地踏査

現地踏査現地踏査

現地踏査2

テグシガルパ発

資料整理

セミナー（２日目）

調査調整

デグシガルパ着、JICA事務所

現地踏査1

団内打合せ・資料整理

セミナー準備

セミナー（１日目）

成田発

テグシ着、JICA、AMDC

バンブー視察、AMDC

バンブー地すべり活動調査

移動

成田着

モニタリング等CP引継ぎ、資料収集等

資料整理

関係機関表敬（高野団長合流）、大使館表敬

合同調整委員会1(現地調査結果概要説明他)

現地踏査

資料作成

バンブー活動調査

バンブー活動調査

資料作成

資料作成

バンブー活動現査

ボーリング委託契約

バンブー活動調査

資料作成

追加ボーリング等調査

追加ボーリング等調査

バンブー活動調査

ボーリング委託契約準備

追加ボーリング等調査

追加ボーリング等調査

追加ボーリング等調査

追加ボーリング等調査

追加ボーリング等調査

データ分析

追加ボーリング等調査

団内打合せ

追加ボーリング等調査

バンブーヘリコプター視察

CODEM/SOPTRAVI

JICA

データ分析

追加ボーリング等調査

追加ボーリング等調査

追加ボーリング等調査

追加ボーリング等調査
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(3) Misión de Estudio de Preparación III (Julio 24 - Agosto 13, 2010) 

No
Me

s
Dia S P lan  de  In stalac ion es Estimac ion  de  Costos

Masam ic h i  Sh iraku ra Ji ro  Nish i tanaka

1 7 24 S

2 25 D

3 26 L

4 27 Ma

5 28 Mi Instrucciones al topografico Solicitud envio de presupuesto

6 29 J Entrevistas idem

7 30 V idem idem

8 31 S

9 8 1 D

10 2 L Chequeo de topografico Coleccionar informaciones

11 3 Ma Coleccion de monitoreo idem

12 4 Mi Informe a JICA/EDJ Informe a JICA/EDJ

13 5 J Tegucigalpa→ Coleccionar informaciones

14 6 V
→

Retilar presupuestos

15 7 S →Tokio idem

16 8 D idem

17 9 L idem

18 10 Ma Informe a JICA/EDJ

19 11 Mi Tegucigalpa→

20 12 J
→

21 13 V →Tokio

idem

Inspeccion de campos/ Contratacion de topografico

Analisis/arreglo de materiales e informaciones

2 01 0

Tokio→

→Tegucigalpa、Preparacion del Estudio

Vista de cortesia (JICA/EDJ/AMDC)

 

 

(4) Misión de Explicación del Borrador del Informe Final (Octubre 16 - Octubre 25, 2010) 

No
Me

s
Dia S Je fe  de  M isio n

Coo rdin ado r de l

Pro ye c to
Je fe  de l P ro yec to In te rpre te

Akih iko  Yamada Jun  Mu rakam i Akiom i  Sh imazu Ko ich i  Masu moto

1 10 16 S

2 17 D

3 18 L

4 19 Ma

5 20 Mi

6 21 J

7 22 V

8 23 S

9 24 D

10 25 L

idem

Firma de la Minuta e informe a EDJ/JICA

2 01 0

Tegucigalpa→

→

→Tokio

Tokio→

→Tegucigalpa

Vista JICA/AMDC,  Inspeccion de campos (El Berrinche, El Reparto y El Bambu)

Vista SEPLAN/SOPTRAVI,  Explicacion del Borrador del Informe Final,  Discusion la Minuta

Discusion sobre la Minuta
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Anexo’3  Lista de Personas Entrevistadas 
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Anexo-3  Lista de los Relacionados en Honduras 

 

(1) Parte de Honduras 

Nombre y Apellido Organización, Título 

AMDC (Alcaldia Municipal del Distrito Central) 

Lic. Ricardo Alvarez Alcalde Municipal

Lic. Juan Diego Zelaya Aguilar Vice-Alcalde

Lic. Elisa Ramirez Parlamentario 

Ing. Mirna Solano Asesor Tecnico Alcalde 

Ing. Carlos Balletta Asesor Tecnico Alcalde 

Lic. Jose Noe Cortes Secretario Municipal

Lic. Mauro Membreno T. Asesor del Alcalde

Ing. Rafael Triminio Gerente de Desarrollo Urbano

Ing. Fernando Zelaya Departamento Desarrollo Urbano 

Ing. Raul Flores Guiller Departamento Desarrollo Urbano 

Ing. Cesar Augusto Iglesias Departamento Desarrollo Urbano 

Ing. Julio Maldonado Departamento Desarrollo Urbano 

Ing. Roger Fonseca Departamento Desarrollo Urbano 

Lic. Selvin Zelaya Director de Comunitaria y Desarrollo Humano

Lic. Hugo Lainez Asesor Legal de Despacho Municipal 

Lic. Martin Quan Jefe de Despacho

Lic. Soledad R. Soto Despacho Legal

CODEM-DC (Comite de Emergencia Municipal) 

Roberto Mendoza G. Gerente de CODEM-DC

Julio C. Quinonez Sub-gerente del Codem

Ing. Ruben Hernandez Departament de Tecnología e Información 

SOPTRAVI (Secretaria de Obras Publicas, Transporte y Vivienda) 

Ing. Jose Rosario Bonanno Ex Ministro

Lic. Miguel Rodrigo Pastor Ministro

Marco Antonio Velasquez Ex Vise Ministro de Obras Publicas

Ing. Rodolfo Rovelo Lanza Vise Ministro de Obras Publicas

Johanna Prudot Ferez Asesor Tecnico(Arq)

Lic. Molly Pascua Asesor Legal

Guillermo Castillo Ex Director de Obras Publicas

Saul Diaz Director de Obras Publicas

Ing. Gustavo Suazo Jefe, Departomento Obras Hidraulicas 

Ing. Marcio Figueroa Sub Jefe, Departomento Obras Hidraulicas 

Ing. Jose Johel Campos Departomento Obras Hidraulicas

Ing. Hugo Martinez Departomento Obras Hidraulicas

Ing. Elvin Antonio Discua Departomento Obras Hidraulicas

Ing. Miguel Angel Merina Unidad de Gestion Ambiental (UGA) 
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Nombre y Apellido Organización, Título 

SERNA (Secretaria de Recursos Naturales y Ambiente) 

Abog. Tomas Vaquero Ex Ministro

Dr. Rigoberto Cuellar Ministro

Klaus Wiese Jefe, Departamento de Hidrologia

Ing. Raul Mendez E. Consultor, Recursos Hidricos

Ileana Cardona Asesora, Secretaria de Recursos Naturales 

Kenneth Rivera A. Director, Recursos Hidricos

Jania Sierra Recursos Hidricos

tec. Susana Ferreira Recursos Hidricos

Ing. Tania Pena Direccion General de Ricursos Hidricos

Ing. Michelle Guzman Direccion de Evaluacion y Control Ambiental (DECA)

Adriana Zelaya Analisis de Ambiental 

Eric Garcia Asistantede cooperación internacional 

COPECO (Comision Permanente de Contingencias) 

Lic. Marco T. Burgos Ex Comisionado Nacional

Lic. Lisandro Rosales Comisionado Nacional

Ing. Luis Maldonado Sub’comisionado Nacional 

Ing. Ictiandro Ixbalanque Aguilar Unidad FGR

Ing. Pedro Enrique Ortiz Asesor Tecnico de Gerencia

Juan Jose Reyes Jefe de Sistemas de Alerta Temprana

Dr. Jorge Solis Jefe de Monitoreo

Jose Ramon Salinas Jefe de Operaciones

Lic. Ana Maria Rivera Relaciones Publicas

Irma Santamaria Coordinadora

Maria Fernando Andino Departamento de Formacion en Gestión deRiesgos 

Gonzalo Funez Dirección de Gestión de la Prevención 

SEPLAN (Secretaria Tecnica de Planificacion y Cooperacion Externa) 

Dra. Karen L. Zelaya Ex Ministra

Ing. Arturo Corrales Alvarez Ministro

Lic. Roberto A. Ordonez Wolfovich Sub-Secretario, Planificacion del Desarrollo 

Lic. Rosa M. Duarte Ex Directora Departamento de Gestion y Negociacion

Lic. Eduardo Pavon Director Departamento de Gestion y Negociacion

Yina Pastor Asistente de Gestion y Negociacion

Gerardo J. Oyuela Brizzio Asiste de lo Dirreccion de Siguimiento y Evaluacion

Casta Mejia  

Comision Presidencial de Modernizacion del Estado 

José Mario Zúñiga Especialista Sectorial en APS 

Secretaria de Finanzas 

Lic. William Chong Wong Ministro 

Angie Rodriguez  

Lilian Rivera  
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氏  名 所 属 先 ・ 職 位 

SANAA（上下水道公団） 

Ing. Jorge Mendez 総局長 

Ing. Olga Mendez 副総局長 

Ing. Pedro Enrique Ortiz 総裁室技術顧問 

Ing. Marcio Rodriguez 計画部長 

Gladis Rojas 計画部技師 

Julio Acosta M. 計画部技師 

Ing. Arturo Trochez  下水道部長 

Ing. Patricia Norori 下水道部技師 

森林局 

Ing. Rafael O. Ogueli 技師 

CCIT（テグシガルパ市商工会議所） 

Julio C. Quiñónez 会頭 

Ing. Rubén Hernández  

PMDN 

Lic. Eliseo Silva 調整官 

Rosemary Bendeck de Handal 秘書部長 

Ing. Guillermo Suazo 計画部長 

世銀ホンジュラス事務所 

Dante Mossi 部長 

BID ホンジュラス事務所 

Henrik Franklin 部長 
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Anexo-4  Minuta de Discusiones (M/D) 

(16 de abril de 2008) 
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Anexo-5  Minuta de Discusiones (M/D) 

(9 de diciembre de 2008) 
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Anexo-6  Minuta de Discusiones (M/D) 

(22 de octubre de 2008) 
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Anexo-7  Plan de Componente L gico 

A - 59



- 1 - 

Plan de Componente Lógico 

(1) Antecedentes por las que se plantea el Componente Lógico 

En el Proyecto objeto de la Cooperación se planea la construcción de obras preventivas de los 

deslizamientos de tierra en El Berrinche y en El Reparto situados en el área metropolitana de Tegucigalpa. 

Sin embargo, estas obras preventivas no son de las que contengan el desplazamiento de bloques del 

deslizamiento como pilotes, anclajes, etc., sino son de control enfocado a la bajada del nivel de aguas 

subterráneas. Por consecuencia, se requiere una continúa vigilancia del nivel de aguas subterráneas, la 

cantidad desplazada de los bloques de deslizamiento, etc. aún una vez construidas estas obras preventivas. 

Además, para que éstas estén funcionando siempre como obra de control, es necesario aplicar 

continuamente un adecuado mantenimiento a las mismas bajo una buena comprensión del principio de su 

mecanismo funcional. Aún más, se requiere que los funcionarios estatales y municipales vinculados a la 

prevención de desastres y los habitantes locales deban comprender correctamente que todavía hay riesgo 

de generación de deslizamientos después de ser construidas las obras preventivas a causa de lo cual sea 

establecido en las comunidades tanto el sistema de alerta temprana como el régimen de alerta y 

evacuación, previniéndose contra la aparición de evidencias de desplazamiento de bloques de 

deslizamiento.  

No obstante, en Honduras son muy escasas las experiencias y los resultados reales sobre los 

proyectos de prevención de desastres, lo cual ha provocado a Honduras una falta de capacidad para 

realizar las actividades arriba mencionadas. Por lo tanto, para que esté dispuesto al momento de transferir 

el mantenimiento de obras preventivas de deslizamiento de tierra a la parte hondureña, es necesario 

aplicar a las instituciones hondureñas afines el apoyo técnico ante los siguientes ítems, y asimismo, con el 

fin de asegurar una mínima continuidad de los efectos de la Cooperación, se requiere y es adecuado que 

sean celebrados por el componente lógico los cursos, prácticas, talleres, etc. necesarios para la realización 

de las instrucciones técnicas correspondientes.  

 Mecanismo de generación de deslizamientos y sus causas predisponentes y provocativas 

 Evaluación de estabilidad de deslizamientos y metodología de monitoreo 

 Principio, método de diseño y trabajo de mantenimiento de obras preventivas de deslizamientos 

 Establecimiento de sistema de alerta temprana y el régimen comunitario de prevención de 

desastres para la mitigación de daños causados por deslizamientos 

Debido a que en el presente componente lógico contempla las actividades que deben ser 

realizadas separadamente en la fase inicial de construcción de obras preventivas, durante la construcción 

o una vez construida una parte de las obras preventivas, se requiere que se ejecute, dividiendo en 3 plazos. 

(2) Metas del Componente Lógico 

El componente lógico que se realizará esta vez tiene como meta que los ingenieros núcleos que 

se encargan de la prevención de deslizamientos del área metropolitana de Tegucigalpa 
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1) Profundicen su comprensión sobre el mecanismo de generación de deslizamiento de tierra, sus 

causas predisponentes y provocativas, características de daños, etc. 

2) Adquieran buena habilidad sobre las metodologías de evaluación de estabilidad de 

deslizamientos y de monitoreo, a través de la operación de medidores de monitoreo, análisis de 

datos de monitoreo, análisis de estabilidad, etc. 

3) Profundicen su compresión sobre el principio y método de diseño de obras preventivas mediante 

cursos y visitas de sitios de construcción y aprendan las técnicas de mantenimiento 

4) Elaboren un manual de sistema de alerta temprana para la mitigación de daños causados por 

deslizamientos y establezcan por medio de talleres, etc. un régimen de prevención de desastres 

adecuado a cada comunidad. 

(3) Actividades del Componente Lógico (plan de inversión) 

Siendo objeto los siguiente ítems, se realizarán instrucciones mediante la celebración de cursos, 

prácticas y talleres: 

1) Mecanismo de generación de deslizamientos y sus causas predisponentes y provocativas 

 Mecanismo de generación de deslizamientos y sus causas predisponentes y 

provocativas 

 Características de daños causados por deslizamientos 

 Plan de estudio de deslizamientos 

 Análisis de deslizamientos y evaluación de estado de movimientos 

2) Instrucciones de instalación y operación de medidores de monitoreo 

 Plan de instalación de medidores de monitoreo 

 Instalación y observación de medidores de monitoreo 

 Mantenimiento de medidores de monitoreo y método de obtención de datos 

 Análisis de datos de monitoreo y evaluación de estado de movimientos 

3) Principio, diseño, construcción y mantenimiento de obras preventivas 

 Principio y método de diseño de obras preventivas 

 Funciones de obras preventivas 

 Visita de lugares donde están instaladas obras preventivas 

 Mantenimiento de obras preventivas 

4) Sistema de alerta temprana / prevención comunitaria de desastres 

 Elaboración de mapa de riesgo de deslizamientos 

 Establecimiento de valores de referencia para la alerta y evacuación 

 Establecimiento de régimen de comunicación de alerta y evacuación 

 Simulacro de alerta y evacuación 
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Las actividades del componente lógico serán orientadas al grupo de encargados de la 

organización ejecutora en las 3 épocas de lluvias en las que se eleva el riesgo de generación de 

deslizamientos. Se realizarán estas actividades, dividiéndolas en 3 plazos: primero (2.5 meses), segundo 

(1.5 meses) y tercero (1.5 meses).   

 En el primer plazo, se ejecutarán cursos relacionados tanto con el mecanismo de generación de 

deslizamientos y sus causas predisponentes y provocativas y características de daños como con 

el plan de estudio de deslizamientos, principio, método de diseño y funciones de obras 

preventivas que serán construidas en El Berrinche y El Reparto, y asimismo práctica de 

planeamiento del plan de instalación, método de instalación y técnicas de mantenimiento de 

medidores de monitoreo, análisis y método de obtención de datos de monitoreo. 

 En el segundo plazo, principalmente se realizará el curso de funciones de obras preventivas mediante 

la visita de sitios de construcción de obras preventivas, la práctica de análisis de datos de monitoreo 

obtenidos después del primer plazo y de método de evaluación de estado de movimientos y la 

práctica instructiva de elaboración de mapa de riesgo destinado a cada área de deslizamiento. 

 En el tercer plazo, se ejecutarán la visita de las obras preventivas construidas, la práctica de 

técnicas de mantenimiento, evaluación de resultados de observación de monitoreo, el 

establecimiento de valores de referencia relacionados con la alerta y evacuación, el 

establecimiento de régimen de comunicación de alerta y evacuación, el taller de simulacro de 

alerta y evacuación, etc. 

El personal que se encargará del componente lógico será los 2 siguientes: 

 Personal 1: observación de geología y estado de movimientos (observación de deslizamientos, 

análisis y plan de administración de obras preventivas) 

 Personal 2: Prevención comunitaria de desastres (teoría de deslizamientos, sistema de alerta 

temprana y prevención comunitaria de desastres) 

Como plan de inversión, para las actividades 2) y 3) se asignará el personal 1 con un período de 

5.5 meses / persona, y para las actividades 1) y 4) se asignará el personal 2 con 4.5 meses /persona, ambos 

serán enviados desde Japón.   

Para asegurar la auto-evolucionabilidad, el grupo de encargados elaborará como fruto manuales 

y datos de talleres, basándose en las experiencias obtenidas en las 3 épocas de lluvias. Los frutos serán 

documentos oficiales mediante la aprobación del Comité Coordinador Conjunto.  

(4) Programa de Ejecución 

A continuación se indica el programa de ejecución resumido del componente lógico. 
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Tabla エラー! 指定したスタイルは使われていません。-1  Programa de Ejecución Resumido 

del Componente Lógico 

Tiempo 

1r. plazo 2do.plazo 3r. plazo 

                             

Construc

ción de 

las Obras 

                             

Programa de Envío del Personal 1 y 2 del Componente Lógico 

Personal 1 

Total  

5.5 H/M 

 
           

 
  

Personal 2 

Total 

4.5 H/M 

 
           

 
  

(Personal 1: ingeniero que hará observación de la geología del estado de movimientos; Personal 2: instructor de prevención 

comunitaria de desastre.  La parte con color indica época de lluvias.) 

 

(5) Frutos 

 Datos de taller de prevención comunitario de desastres 

 (datos como folletos de deslizamientos destinados a habitantes locales)  

 Manual de monitoreo de deslizamientos y análisis, y registro de monitoreo 

 Programaciones (software) de análisis de datos de monitoreo y de análisis de estabilidad simple  

 Manual de mantenimiento de obras preventivas de deslizamientos 

 Manual de operación de sistema de alerta temprana de deslizamientos 

 Diagrama sistemático de organizaciones comunitarias de desastres 

 Manual de guía de evacuación en el momento de incidencia de deslizamiento 

 Mapa de riesgo 

 Informe de terminación del componente lógico 
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contra el Deslizamiento de El Bamb  (diciembre de 2008) 
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Informe del Estudio  

sobre  

las Obras Preventivas Temporales contra  

el Deslizamiento de El Bambú 

 

 

 

 

 

 

Diciembre, 2008  

 

Equipo de Estudio Preparativo de JICA 

Estudio Preparativo  
para 

el Proyecto de Prevención contra el Deslizamiento de Tierra 
en el Área Metropolitana de Tegucigalpa en la República de Honduras 
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L asegunda fase del Estudio de campo fue ejecutada desde el 21 de octubre hasta el 16 

de diciembre de 2008 en Tegucigalpa. En este estudio, se han llevado a cabo las 

investigaciones necesarias para el diseño básico de obras preventivas contra los 

deslizamientos de El Berrinche y de El Reparto, y asimismo, el estudio sobre las obras 

preventivas temporales de El Bambú donde ocurrió el deslizamiento que todavía está en su 

plena actividad. 

A continuación, se informa del resultado del citado estudio sobre las obras preventivas 

temporales de El Bambú. 

 

1. Daños causados por el Deslizamiento 

A Continuación, se indican cronológicamente el alcance de daños, el estado de daños y 

la situación de precipitaciones. 

 

 

Área deformada del deslizamiento de El Bambú (Imagen, 2002) 

L=370m

W=220m
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Panorama de deformación desde lo alto de cielo  
(antes del gran desplazamiento del bloque de tierra) 

 

 

Deformación en el lado este  
de la parte central 

 Deformación de la parte superior 
por depresión 
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Destrucción de la iglesia por el empujón del bloque de tierra en el extremo 
inferior del deslizamiento (28 de octubre 2008) 

 

 

 

27 de abril de 2008  18 de noviembre de 2008 

Cambio de la parte central (ver del oeste al este) 
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Fecha de ocurrencia de deformación y viviendas destrozadas  
 

 

Grafica de Precipitación Horaria 

A - 71



B
a0
8
-0
4

B
a0
8
-0
1
,0
2

B
a
0
8
-0
3
,0
5

 

D
e
fo
rm
a
ci
ó
n
 p
o
r 
e
l 
D
e
sl
iz
a
m
ie
n
to
 d
e
 T
ie
rr
a
 d
e
 E
l 
B
a
m
b
ú
 

B
a
rr
a
n
c
o
s
 c
o
rr
e
s
p
o
n
d
ie
n
te
s
 

a
 l
a
 p
a
rt
e
 c
a
b
e
z
a
l 
d
e
l 

b
lo
q
u
e
 d
e
 t
ie
rr
a
 d
e
s
liz
a
d
o
 

S
e
 d
e
s
ta
c
a
 l
a
 g
ra
n
 

d
e
s
tr
u
c
c
ió
n
 a
 l
o
 l
a
rg
o
 d
e
 l
a
 

p
a
rt
e
 p
e
ri
m
e
tr
a
l 
d
e
l 
á
re
a
 

d
e
fo
rm

a
d
a
 

Z
o
n
a
 p
a
n
ta
n
o
s
a
 p
o
r 
e
n
tr
a
d
a
 

d
e
 a
g
u
a
s
 s
u
p
e
rf
ic
ia
le
s
 y
 

n
e
g
ra
s
 

Z
o
n
a
 d
e
 c
o
m
p
re
s
ió
n
 

Z
o
n
a
 c
o
n
 g
ri
e
ta
s
, 

d
e
s
n
iv
e
le
s
 y
 c
a
m
b
io
s
 p
o
r 

d
e
p
re
s
ió
n
 d
o
n
d
e
 p
re
s
e
n
ta
 

to
p
o
g
ra
fí
a
 e
s
c
a
lo
n
a
d
a
 y
 

v
iv
ie
n
d
a
s
 c
o
n
c
e
n
tr
a
d
a
s
 

S
e
 d
e
s
ta
c
a
 l
a
 g
ra
n
 

d
e
s
tr
u
c
c
ió
n
 a
 l
o
 l
a
rg
o
 d
e
 l
a
 

p
a
rt
e
 p
e
ri
m
e
tr
a
l 
d
e
l 
á
re
a
 

d
e
fo
rm

a
d
a
 
 

Z
o
n
a
 d
e
 c
o
m
p
re
s
ió
n
 

E
m
p
u
jó
n
 y
 a
c
u
m
u
la
c
ió
n
 d
e
l 

b
lo
q
u
e
 d
e
 t
ie
rr
a
s
 

A - 72



2. Lineamientos Básicos de las Obras Preventivas Temporales 

2.1 Medidas Urgentes 

Antes de ejecutar las obras preventivas temporales que se mencionarán en el punto 2.2, 

es necesario tomar urgentemente las siguientes medidas:  

 

 

Medidas Urgentes 
 

 Se está entrando una gran cantidad de aguas negras en el área de deslizamiento 

por la rotura de tubos de alcantarillado. Se debe reparar urgentemente la ruta 

principal de alcantarillado (la ruta principal de alcantarillado debe estar 

desviado del área de deslizamiento) 

 Eliminación de aguas estancadas en la charca situada en la parte inferior del 

área de deslizamiento (eliminación de aguas estancadas por cuneta de 

excavación directa) 

 Protección por el terraplén de contrapeso en el talud situado al lado de la iglesia 

(protección de superficie del talud) 

 

 

2.2 Lineamientos Básicos de las Obras Preventivas Temporales 

Al momento de estudiar obras preventivas temporales, se basó en los siguientes 

lineamientos: 

 

 

Lineamientos Básicos de Obras Preventivas Temporales 
 

 Eliminar con prontitud las aguas superficiales (en la situación actual se observa 

la entrada de aguas pluviales y negras) 

 Estabilizar los bloques de tierra desplazados que están desabrigados en el 

extremo inferior (considerar también la protección de la superficie de estas 

masas). 

 Nivelar los taludes situados en las partes centrales y superiores, ajustándolos 

con los canales de drenaje que se instalarán (esta nivelación servirá también 

como obra de tierras para la instalación de los canales de drenaje) 

 

 

A - 73



3. Resultado del Cálculo de Estabilidad Provisional de las Obras Preventivas 

Temporales 

Al momento de estudiar la estabilidad de las obras preventivas temporales, se llevó 

acabo el levantamiento topográfico simple para el perfil principal (perfil A). Se ha confirmado 

que se mejorará el factor de seguridad del deslizamiento por medio de la aplicación de 

canalización de aguas superficiales y de terraplenes de contrapeso en el extremo inferior.  

 

 

W

E

A

  
 

 

Bloque de Deslizamiento 
 

 
Bloque A (área total del deslizamiento)
 
 Se forma una topografía tipo quebrada 
con facilidad de infiltración de aguas 

que su extremo inferior desempeña el 
papel de ser cuello de botella. 

 Se dice que hace 40 años hubo una gran 
deformación.  

 En la parte superior y la central, se 
generó un desplazamiento de grandes 

cantidades de tierras, y el bloque de 
tierra desplazante se movió desde el 

lado oeste de la quebrada original. 
 La parte central, que tenía una quebrada 
antes del deslizamiento, se convirtió en 

un lugar plano por las masas de tierras 

desplazadas. 

 
Bloque Oeste 
 
 Hay deformaciones levantadas en su 
extremo inferior, sin embargo, se 
desconocen deformaciones de su parte 

cabezal 
 Por la lectura de fotos se tiene forma de 
colina antigua.  

 La parte inferior del bloque levantó 
notablemente y destruyó la iglesia, 

cerrando la quebrada.  

 Su parte inferior está cubierta por el 
bloque de tierra que corrió a lo largo de 

la quebrada del Bloque A. 

 
Bloque Este   
 
 Hay deformaciones levantadas que 
convergen en el centro del área 
total del deslizamiento. 

 Su parte oeste está cortada en 
forma recta por las masas de tierra 

del Bloque A. 
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Sección del Análisis de Estabilidad (Bloque A) 
 

 

Resultado del Cálculo de Estabilidad 
 

 Topografía, nivel de agua y superficie de deslizamiento antes del derrumbe 

(datos medidos) 

  Suposición: Fs = 0.95, c = 13.1kN/m2, cálculo inverso φ = 19.33º 

 

 Topografía (topografía actual) y nivel de agua (suposición) después del 

derrumbe 

  Fs = 0.982 (+ 3.2%) 

 

 Terraplén de contrapeso en el extremo inferior: Ancho = 5 m, Alto = 10 m, 1:0.8 

  Fs = 1.017 ( + 3.5 %) 

 

 

Terraplén de contrapeso

Nivel de agua actual

Superficie de deslizamiento 
en suposición 

Nivel de agua en el 
momento de derrumbe 

Topografía después 
del derrumbe 

Topografía original

Flujograma de obras preventivas Condiciones del análisis, Método Fellenius(sin agua)Relación C-tan φ 

Factor de seguridad original

Factor de seguridad planeado

Tipo Signo Unidad Valor
Momento de derrumbe

Después del derrumbe, nivel de agua

Ancho de terraplén = 5 m,  
No hay bajada del nivel de agua
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4. Ubicación tentativa y Orden de Prioridad de las Obras Preventivas Temporales 

Como obra preventiva temporal, se puede recomendar que se combine la canalización 

de aguas superficiales con los terraplenes de contrapeso que se describen en la figura inferior. 

La parte superior con color amarillo significa los lugares donde hará la nivelación con el fin 

de arreglar la topografía desordenada y orientar aguas superficiales a los canales. 

Es conveniente que la canalización de aguas superficiales tenga la estructura de 2 

plantas como se describe en la figura descrita en la siguiente página. 

 

Nivelación de Tierras 

(Arreglo de forma del suelo)

Terraplén de Contrapeso 

(Incluyendo la estabilización de la 

superficie de bloques desplazados) 

Canalización 

(Canales abiertos y cerrados 

= tubos corrugados enterrados)

 

Bosqujo de Obras Temporales 
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Plano Estructural de los Canales 
 

Además, en caso de que estas obras sean ejecutadas en forma gradual por su escala, se 

recomienda que se tome el siguiente orden de prioridad: 

Eliminación de Tierras 

(Arreglo de forma del suelo)

Terraplén de Contrapeso 

(Incluyendo la estabilización de la 

superficie de bloques desplazados) 

Canalización 

(Canales abiertos y cerrados 

= tubos corrugados enterrados)

１

２

¢ ²

 

Orden de Prioridad de las Obras Preventivas Temporales 
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5. Monto Estimado de las Obras Preventivas Temporales 

El monto estimado de las obras preventivas temporales serán como sigue: 

 

Monto Estimado de Obras Preventivas Temporales de El Bambú  
(incluidos los gastos generales) 

 

Posición 
Tipo de 
obra 

Especificación Detalle de cantidad
Longitud y 
ancho de 
cada obra

Cantidad 
y altura

No. de 
posiciones 
y Ancho

Cantidad Unidad 
Precio 
unitario 
(US$)

Monto de 
obra 
(US$)

Total de 
obra 
(US$)

Todo el 
área 

Canales 

Canal abierto
Con geomembranas

Longitud total 800 m 400 320,000

640,000

Gavión 
Longitud de 
canalización con 2 m 
de altura, ambas orillas

4 800 3,200 m2 100 320,000

Extremo 
inferior 

Terraplén 
de 

contrapeso 

Protección de la 
superficie 

Gavión Zapata 40 10 400 m2 100 40,000

175,000

Ancho = 40m,
Altura = 10m, 
Longitud = 5 m 

Tierras y arenas 40 10 5 2,000 m3 15 30,000

Parte 
superior 

Nivelación 

Ancho = 100m,
Altura = 5m,  
Longitud = 2m,  
7 lugares 

Arreglo de la superficie 
de tierras a lo largo de 
canalización 

100 10 7 7,000 m3 15 105,000

Todo el 
área 

Control de 
ejecución 
de obras 

Control de ejecución 
de obras preventivas 
temporales 

Se incluyen el 
levantamiento 
topográfico y el diseño

1 juego  100,000 100,000

         Total 915,000 915,000

Nota: 1US$ = 100 JPY 

 

6. Consideraciones en la Ejecución de las Obras Preventivas Temporales 

 

Consideraciones en la Ejecución de Obras Preventivas Temporales 
 

 Debido a que no se han elaborado actualmente el plano de corte ni el plano en 

planta basados en el levantamiento topográfico después del derrumbe, es 

necesario corregir el plan de obras bajo el plano de medición real. 

 En cuanto a la canalización, se podrán obtener los efectos de instalación de 

canales abiertos y cerrados, pero se debe investigar la disponibilidad de tipo de 

productos. 

 Es necesario enriquecer tanto el aseguramiento de la seguridad en la ejecución 

de estas obras como la evacuación emergente a través del recomienzo y la 

continuación de monitoreo sobre la futura activación del 

deslizamiento(Mediciones: apertura de grietas, estacas desplazantes, 

precipitación, etc.) 
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7. Plan de Monitoreo 

Para el control de seguridad en la ejecución de obras y la vigilancia de actividades del 

deslizamiento en las épocas de lluvias, es importante ejecutar el monitoreo por las siguientes 

mediciones: 

 

Medicion de Grieta

Medicion por estacas

desplazante

 

 

Plan de Monitoreo 
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Anexo-9  Medidas de Gesti n de Deslizamiento en el Distrito El Bambu 
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MEDIDAS DE GESTIÓN DE DESLIZAMIENTO EN EL DISTRITO EL BAMBU 

 

Los deslizamientos de El Bambú está separada en dos bloques de la quebrada que corren de abajo al 

centro de la zona de deslizamiento, y muchos indicios de deslizamientos activos se observan como 

se muestra en la Fig.1.  

 

Perforación existentes para inclinómetro  

Perforación existentes para el piezómetro automático  

Perforación existentes para el indicador de nivel de agua portátiles  

 

Figura 1  Esquema ilustrativo del Deslizamiento de El Bambú 

 

Especialmente en el bloque oriental, las señales significativas, se han observado claramente como la 

apertura de fisuras, la depresión en cabeza y fallas de las aguas superficiales. Se supone que estos 

fenómenos se han activado a partir de 2004. Y estos hechos indican que el actual deslizamiento de 

tierra se reactivó por las lluvias torrenciales que están asociados con un huracán o chubascos. En 

tales condiciones, las organizaciones administrativas están obligadas a adoptar medidas adecuadas 

para la mitigación de los desastres causados por el deslizamientos. Una breve explicación sobre la 

naturaleza de los deslizamientos de tierras y la mitigación de los desastres actividades se describe en 

este prospecto. 

 

1. Característica general de deslizamiento de tierras 

El deslizamiento es un movimiento hacia abajo del suelo o roca en una superficie fracturada. 

Comúnmente se produce a lo largo de un plano actual debilitado o entre los superiores, relativamente 
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débil e inferior, más suelos duros y / o roca. Los principales modos de deslizamientos son 

traslacional o desplazamiento y rotacional. La Figura 2 ilustra las principales características de un 

deslizamiento de tierras; el diagrama indica una superficie muy definida a lo largo de ruptura que los 

materiales que involucran en el deslizamiento de tierra se mueve más material inalteradas. 

 

Figura 2  Ilustración de un Deslizamiento 

 

Los deslizamientos son comúnmente provocados por fuertes lluvias, derretimiento rápido de la nieve, 

reactivación de un deslizamiento existente, terremotos, clasificación y eliminación de material desde 

la parte inferior de la pendiente o la adición de cargas a la parte superior del talud, o la concentración 

de agua sobre una pendiente (por ejemplo, del riego de la agricultura, bajantes de techo, o rotura de 

líneas de agua rotos y de alcantarillado). Para el deslizamiento de El Bambú, el desencadenante de 

deslizamientos más probable parece ser la fuerte o prolongada precipitaciones. 

 

Entonces, ¿por qué la lluvia desencadena deslizamientos? Principalmente esto se debe a que las 

precipitaciones impulsa un aumento en las presiones en el poro del agua dentro del suelo. El 

movimiento es impulsado por la fuerza de corte o cizallamiento, que es generado por la masa del 

bloque que actúa por gravedad hacia debajo de la ladera. La resistencia al movimiento es el resultado 

de la carga normal. Cuando la pendiente se llena de agua, la presión de fluido proporciona al bloque 

una flotabilidad, reduciendo la resistencia al movimiento. 

 

Para analizar la estabilidad de las laderas, se ha desarrollado el método circular de deslizamiento. La 

esencia del método se ilustra en la Figura 3, en la que se supone una falla de superficie en forma de 

arco circular. Las fuerzas perturbadoras se comparan con la resistencia a las fuerzas para obtener un 

factor de seguridad para cada supuesto de fallas de superficie. Son necesarios varios ensayos antes 
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de que el círculo más crítico para que una determinada pendiente puede ser localizada. Los 

ordenadores digitales especialmente son útiles en este proceso y se utilizan ampliamente. 

 

 

bWaW

rcortedefuerza

cortedefuerza

cortealaresistenci
segirodaddeFactor

21

 

 

Figura 3  Análisis de Estabilidad de Laderas 

 

2. Monitoreo sobre el Deslizamiento de El Bambú 

Guía de tuberías para inclinómetro, piezómetros automáticos y tuberías de PVC para el indicador de 

nivel agua potable se habían instalados en los pozos perforados en el deslizamientos de El Bambú 

durante la encuesta sobre el terreno de la primera fase. También se había instalado estacas de 

mortero para la medición de la superficie de desplazamiento y deformación de la fisura y datos de 

los equipos que se toman en un intervalo de una vez por semana. 

 

2.1 Control de la superficie de ruptura utilizando inclinómetros de pozos 

La mediciones del inclinómetro en el pozo Ba08-02 indica una débil deformación a unos 15m de 

profundidad (Fig. 4). El resultado de la medición del inclinómetro en el pozo Ba08-04 también 

muestra una débil deformación a unos 14m de profundidad (Fig. 5). En caso de que el movimiento 

sea muy lento, la ocurrencia de deslizamientos de tierra pueden predecirse a partir de la deformación 

acumulada medida por el inclinómetro. Pero si el deslizamiento de tierra se dispara por las lluvias 

torrenciales, los intervalos de una semana son demasiado largos para detectar el movimiento inicial 

de deslizamiento. 
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Figura 4  Resultado de la medición de inclinómetro en el pozo Ba08-02 

 

 

 

Figura 5  Resultado de mediciones con Inclinómetro en el pozo Ba08-04 

 

A - 86



2.2 Monitoreo del nivel de las aguas subterráneas mediante el uso de un 

piezómetro automático y con el indicador de nivel de agua portátil. 

La resistencia al movimiento es el resultado de la carga normal. Cuando la pendiente se llena de 

agua, la presión de fluido proporciona al bloque una flotabilidad, reduciendo la resistencia al 

movimiento. Por lo tanto, el conocer el origen del nivel de las aguas subterráneas también es muy 

importante para analizar la estabilidad del talud. La Fig. 6 muestra el resultado el nivel de las aguas 

subterráneas medidas en pozos perforados sobre los deslizamientos de El Bambú. 

 

 

Figura 6  Resultados del monitoreo del nivel de las aguas subterráneas 

 

Las fluctuaciones irregulares, que se observa en el pozo Ba08-03, posiblemente ha sido causado por 

la perforación que se llevó a cabo en el pozo adyacente Ba08-05. De acuerdo con el resultado del 

monitoreo en la perforación Ba08-01, no se observó ningún cambio del nivel de las aguas 

subterráneas, aunque una cantidad considerable de precipitación se registró a mediados de julio. 

 

2.3 Monitoreo de la superficie de desplazamiento y deformación de fisura 

Se había instalado 4 estacas para la medición del desplazamiento de la superficie y 16 juegos de 

estacas para la medición de la deformación de fisura, y un monitoreo a intervalos de una vez por 

semana. El resultado se muestra en el Apéndice, y la ubicación de cada juego de estacas se mapea en 

la ortofoto como se muestra en la Fig.7. De acuerdo con el resultado del monitoreo, la parte inferior 
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del bloque occidental tiende a moverse hacia el sureste de 5 a 10 cm de longitud y el ancho de las 

fisuras están un poco abiertas. Si estas deformaciones son acumulables en el futuro, deberá prestarse 

especial atención a los resultados del monitoreo. 

 

Punto para la medición de desplazamiento de la superficie 

Punto para la medición la deformación de fisura 

Figura 7  Ubicación de estacas en la medición de desplazamiento de la superficie y medición 

de la deformación de fisura 

 

3. Propuesta para la medición para prevenir los desastres causados por el 

deslizamiento de El Bambú 

Se ha elaborado un mapa de riesgo de los deslizamientos de El Bambú luego del estudios geológicos 

de campo (Fig. 8). Cuando se predice la posibilidad de deslizamiento, se debe dar la alerta a los 

residentes que viven en el área rodeada por la línea roja y la línea amarilla. 

 

Como se ha descrito anteriormente, parece ser muy difícil predecir con los resultados del monitoreo 

cuando el deslizamiento se activará. Y la predicción basada en la precipitación será más efectiva. 

Pero en la actualidad, la correlación entre la precipitación y el desplazamiento de las tierras no es 

clara, los criterios siguientes deben tomarse provisionalmente. 

 

  Sin antecedente de precipitaciones, alta intensidad y corta duración de lluvias pueden 

desencadenar los flujos residuales y deslizamientos someras desarrollado en época coluvial y 

rocas degradadas. Un inicio de precipitaciones de unos 100 mm en 24 h iniciará fallas. 
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  Con antecedente de lluvia, las precipitaciones de intensidad moderada de al menos 50 mm en 

24 h se reactivará los deslizamientos de tierra. 

 

También es eficaz para reconocer los indicios de advertencia de deslizamientos de la siguiente 

manera: 

  Las puertas o ventanas se pegan o bloquean por primera vez. 

  Aparecen nuevas grietas en el yeso, azulejos, baldosas, ladrillos o fundaciones. 

  Muros externos, paseos, escaleras o escalones empiezan a contraerse lejos del edificio. 

  Desarrollo lento, aparecen grietas en el suelo o en las zonas pavimentadas. 

  Rompe las líneas de utilidad subterránea. 

  El agua se interrumpe a través del subsuelo en nuevas ubicaciones. 

  Inclinación o movimiento de las vallas, muros de contención, postes de servicios públicos, 

árboles. 

 

Figura 8  Mapa de riesgo de deslizamiento de El Bambú 
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Anexo-10  Listado de Chequeo Ambiental del Presente Proyecto 
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ha
y 
ob
ra
s 
qu
e 
co
nt
am

in
en
 e
l s
ue
lo
.

(5
)R
ui
do
 y
 v
ib
ra
ci
on
es

(a
) 
¿
E
l r
ui
do
 y
 la
s 
vi
br
ac
io
ne
s 
cu
m
pl
en
 c
on
 la
 n
or
m
at
iv
a 
y 
de
m
ás

di
sp
os
ic
io
ne
s 
le
ga
le
s 
en
 m
at
er
ia
 m
ed
io
am

bi
en
ta
l d
el
 p
aí
s 
co
rr
es
po
nd
ie
nt
e?

(a
) 
S

(a
) 
D
ur
an
te
 la
 e
je
cu
ci
ón
 d
e 
la
s 
ob
ra
s 
se
 p
ro
du
ci
rá
 u
n 
m
ín
im
o 
ni
ve
l d
e 
ru
id
o,

qu
e 
no
 c
au
sa
rá
 p
ro
bl
em

as
 g
ra
ve
s 
a 
lo
s 
ha
bi
ta
nt
es
. 
A
de
m
ás
, 
se
 u
til
iz
ar
á

m
aq
ui
na
ri
a 
de
 c
on
st
ru
cc
ió
n 
de
 b
aj
o 
ni
ve
l d
e 
ru
id
o 
pa
ra
 m
in
im
iz
ar
 la

co
nt
am

in
ac
ió
n 
ac
ús
tic
a.

(6
)H
un
di
m
ie
nt
o 
de
 t
ie
rr
a

(a
) 
¿
E
xi
st
e 
la
 p
os
ib
ili
da
d 
de
 q
ue
 la
 s
ob
re
ex
pl
ot
ac
ió
n 
de
 a
gu
as
 s
ub
te
rr
án
ea
s

pr
ov
oq
ue
 h
un
di
m
ie
nt
o 
de
 t
ie
rr
a?

(a
) 
N

(a
) 
La
s 
ob
ra
s 
tie
ne
n 
co
m
o 
ob
je
tiv
o 
es
ta
b
ili
za
r 
el
 t
er
re
no
, 
po
r 
lo
 q
ue
 n
o 
se

pr
ov
oc
ar
á 
hu
nd
im
ie
nt
o 
de
l s
ue
lo
.

(7
)M
al
os
 o
lo
re
s

(a
) 
¿
H
ay
 f
ue
nt
es
 d
e 
m
al
os
 o
lo
re
s?
 ¿
S
e 
to
m
ar
án
 m
ed
id
as
 c
on
tr
a 
lo
s 
m
al
os

ol
or
es
?

(a
) 
N

(a
) 
N
o 
ha
y 
ob
ra
s 
qu
e 
ca
us
en
 m
al
os
 o
lo
re
s.

2. Medidas contra la contaminación

A - 94



Categoría
A
ct
iv
id
ad
es
 y
 a
sp
ec
to
s

am
bi
en
ta
le
s

C
ri
te
ri
os
 p
ar
a 
ve
ri
fic
ar
 lo
s 
as
pe
ct
os
 a
m
bi
en
ta
le
s

S
í: 
S

N
o:
 N

M
ed
id
as
 c
on
cr
et
as
 d
e 
at
en
ci
ón
 a
l m

ed
io
am

bi
en
te
 y
 la
 s
oc
ie
da
d

(R
az
on
es
 y
 m
ot
iv
os
 p
ar
a 
co
nt
es
ta
r 
S
í/N

o,
 m
ed
id
as
 m
iti
ga
nt
es
, 
et
c.
)

(1
)Z
on
a 
pr
ot
eg
id
a

(a
) 
¿
E
l s
iti
o 
es
tá
 u
bi
ca
do
 d
en
tr
o 
de
 u
na
 z
on
a 
pr
ot
eg
id
a 
po
r 
la
 le
gi
sl
ac
ió
n

in
te
rn
a 
o 
co
nv
en
io
s 
in
te
rn
ac
io
na
le
s?
 ¿
E
l p
ro
ye
ct
o 
pu
ed
e 
af
ec
ta
r 
a 
la
 z
on
a

pr
ot
eg
id
a?

(a
) 
N

(a
) 
N
o 
ha
y 
zo
na
s 
pr
ot
eg
id
as
 e
n 
el
 s
iti
o.

(2
)E
co
si
te
m
a

(a
) 
¿
E
n 
el
 s
iti
o 
se
 e
nc
ue
nt
ra
n 
bo
sq
ue
s 
ví
rg
en
es
, 
se
lv
as
 t
ro
pi
ca
le
s 
y 
há
bi
ta
t

ec
ol
óg
ic
am

en
te
 im

po
rt
an
te
s 
(c
or
al
es
, 
pa
nt
an
al
es
 d
e 
m
an
gl
ar
, 
lla
nu
ra
s 
de

m
ar
ea
, 
et
c.
)?

(b
) 
¿
E
l s
iti
o 
in
cl
uy
e 
há
bi
ta
t 
do
nd
e 
se
 e
nc
ue
nt
re
n 
es
pe
ci
es
 e
n 
pe
lig
ro
 d
e

ex
tin
ci
ón
 p
ro
te
gi
da
s 
po
r 
la
 le
gi
sl
ac
ió
n 
in
te
rn
a 
o 
co
nv
en
io
s 
in
te
rn
ac
io
na
le
s?

(c
) 
¿
S
e 
to
m
ar
án
 m
ed
id
as
 m
iti
ga
nt
es
 p
ar
a 
pr
ot
eg
er
 e
l e
co
si
st
em

a 
en
 c
as
o 
de

qu
e 
ex
is
ta
 la
 p
os
ib
ili
da
d 
de
 v
er
se
 a
fe
ct
ad
o 
se
ri
am

en
te
?

(d
) 
¿
E
l a
pr
ov
ec
ha
m
ie
nt
o 
de
 a
gu
a 
pa
ra
 e
l p
ro
ye
ct
o 
(a
gu
as
 s
up
er
fic
ia
le
s 
y

su
bt
er
rá
ne
as
) 
pu
ed
e 
af
ec
ta
r 
su
 e
nt
or
no
 a
cu
át
ic
o 
co
m
o 
lo
s 
rí
os
? 
¿
S
e 
to
m
ar
án

m
ed
id
as
 m
iti
ga
nt
es
 p
ar
a 
la
 f
lo
ra
 y
 f
au
na
 a
cu
át
ic
as
?

(a
) 
N

(b
) 
N

(c
) 
N

(d
) 
N

(a
) 
N
o 
ha
y 
há
bi
ta
t 
ec
ol
óg
ic
am

en
te
 im

po
rt
an
te
.

(b
) 
N
o 
ha
y 
há
bi
ta
t 
de
 e
sp
ec
ie
s 
pr
ot
eg
id
as
.

(c
) 
N
o 
ha
y 
im
pa
ct
o 
ne
ga
tiv
o 
al
 e
co
si
st
em

a.
(d
) 
N
o 
se
 u
til
iz
ar
á 
ag
ua
 e
n 
el
 p
ro
ye
ct
o.

(3
)H
id
ro
lo
g
ía

(a
) 
Lo
s 
ca
m
bi
os
 h
id
ro
ló
gi
co
s 
pr
od
uc
id
os
 p
or
 e
l p
ro
ye
ct
o 
pu
ed
en
 a
fe
ct
ar

ne
ga
tiv
am

en
te
 e
l f
lu
jo
 d
e 
ag
ua
s 
su
pe
rf
ic
ia
le
s 
y 
su
bt
er
rá
ne
as
?

(a
) 
N

(a
) 
N
o 
ha
y 
im
pa
ct
o 
ne
ga
tiv
o 
a 
lo
s 
rí
os
 a
lr
ed
ed
or
 d
el
 s
iti
o.

(4
)T
op
og
ra
fí
a 
y 
ge
ol
og
ía

(a
) 
¿
E
l p
ro
ye
ct
o 
pu
ed
e 
al
te
ra
r 
am

pl
ia
m
en
te
 la
 d
im
en
si
ón
 t
op
og
rá
fic
a 
y 
la

es
tr
uc
tu
ra
 g
eo
ló
gi
ca
 e
n 
el
 s
iti
o 
y 
su
s 
al
re
de
do
re
s?

(a
) 
N

(a
) 
S
e 
ga
ra
nt
iz
ar
á 
la
 c
on
so
lid
ac
ió
n 
de
 t
er
re
no
s 
en
 e
l s
iti
o 
de
l p
ro
ye
ct
o,
 p
or
 lo

qu
e 
no
 h
ay
 im

pa
ct
o 
ne
ga
tiv
o 
a 
su
s 
al
re
de
do
re
s.

3. Entorno natural

A - 95



Categoría
A
ct
iv
id
ad
es
 y
 a
sp
ec
to
s

am
bi
en
ta
le
s

C
ri
te
ri
os
 p
ar
a 
ve
ri
fic
ar
 lo
s 
as
pe
ct
os
 a
m
bi
en
ta
le
s

S
í: 
S

N
o:
 N

M
ed
id
as
 c
on
cr
et
as
 d
e 
at
en
ci
ón
 a
l m

ed
io
am

bi
en
te
 y
 la
 s
oc
ie
da
d

(R
az
on
es
 y
 m
ot
iv
os
 p
ar
a 
co
nt
es
ta
r 
S
í/N

o,
 m
ed
id
as
 m
iti
ga
nt
es
, 
et
c.
)

(1
)R
ea
se
nt
am

ie
nt
o 
de
 la

po
bl
ac
ió
n

(a
) 
¿
La
 e
je
cu
ci
ón
 d
el
 p
ro
ye
ct
o 
co
nl
le
va
rá
 r
ea
se
nt
am

ie
nt
os
 in
vo
lu
nt
ar
io
s 
de

lo
s 
ha
bi
ta
nt
es
? 
D
e 
se
r 
as
í, 
¿
se
 h
ar
án
 e
sf
ue
rz
os
 p
ar
a 
m
in
im
iz
ar
 s
us

im
pa
ct
os
?

(b
) 
¿
S
e 
da
rá
 u
na
 e
xp
lic
ac
ió
n 
ad
ec
ua
da
 a
 lo
s 
ha
bi
ta
nt
es
 s
ob
re
 la
 in
de
m
ni
za
ci

ón
 y
 la
s 
m
ed
id
as
 d
e 
ap
oy
o 
al
 r
ea
se
nt
am

ie
nt
o 
en
 lo
s 
nu
ev
os
 lu
ga
re
s 
an
te
s 
de

fo
rz
ar
 lo
s 
tr
as
la
do
s?

(c
) 
¿
S
e 
po
dr
á 
es
ta
bl
ec
er
 u
n 
pl
an
 d
e 
re
as
en
ta
m
ie
nt
o 
ba
sa
do
 e
n 
un
 p
re
vi
o

es
tu
di
o 
so
br
e 
el
 t
ra
sl
ad
o,
 p
la
nt
ea
nd
o 
un
a 
in
de
m
ni
za
ci
ón
 p
or
 e
l c
os
to
 t
ot
al
 d
e

ad
qu
is
ic
ió
n 
de
 n
ue
va
s 
vi
vi
en
da
s 
y 
re
es
tr
uc
tu
ra
ci
ón
 d
e 
un
a 
nu
ev
a 
vi
da
 d
e 
lo
s

ha
bi
ta
nt
es
 a
fe
ct
ad
os
?

(d
) 
¿
S
e 
pa
ga
rá
 la
 in
de
m
ni
za
ci
ón
 a
nt
es
 d
el
 d
es
pl
az
am

ie
nt
o?

(e
) 
¿
Lo
s 
pr
in
ci
pi
os
 d
e 
in
de
m
ni
za
ci
ón
 c
on
st
an
 e
n 
un
 e
sc
rit
o?

(f
) 
¿
S
e 
br
in
da
rá
 la
 d
eb
id
a 
at
en
ci
ón
 a
 lo
s 
ha
bi
ta
nt
es
 a
fe
ct
ad
os
, 
es
pe
ci
al
m
en
te

m
uj
er
es
, 
ni
ño
s,
 a
nc
ia
no
s,
 p
er
so
na
s 
co
n 
po
co
s 
re
cu
rs
os
 e
co
nó
m
ic
os
, 
m
in
or
í

as
 é
tn
ic
as
, 
in
dí
ge
na
s 
y 
ot
ra
s 
pe
rs
on
as
 s
oc
ia
lm
en
te
 m
ar
gi
na
da
s?

(a
) 
N

(b
) 
N

(c
) 
N

(d
) 
N

(e
) 
N

(f
) 
N

(g
) 
N

(h
) 
N

(i)
 N

(j)
 N

(a
) 
E
l p
ro
ye
ct
o 
no
 c
on
lle
va
rá
 r
ea
se
nt
am

ie
nt
o 
de
 la
 p
ob
la
ci
ón
.

(b
) 
 （

Lo
 m
is
m
o 
en
 lo
 s
ig
ui
en
te
）

(c
)

(d
)

(e
)

(f
)

(g
)

(h
)

(i) (j)

(2
)V
id
a
 y
 r
e
cu
rs
o
s

(a
) 
¿
E
l p
ro
ye
ct
o 
re
pe
rc
ut
ir
á 
ne
ga
tiv
am

en
te
 e
n 
la
 v
id
a 
de
 lo
s 
ha
bi
ta
nt
es
? 
¿
S
e

pr
es
ta
rá
 a
lg
un
a 
at
en
ci
ón
 p
ar
a 
m
iti
ga
r 
lo
s 
im
pa
ct
os
 n
eg
at
iv
os
 e
n 
ca
so
s

ne
ce
sa
ri
os
?

(a
) 
N

(a
) 
S
e 
tr
at
a 
de
 o
br
as
 p
re
ve
nt
iv
as
 d
e 
de
sp
re
nd
im
ie
nt
os
 d
e 
tie
rr
a,
 p
or
 lo
 t
an
to

ha
y 
gr
an
de
s 
im
pa
ct
os
 p
os
iti
vo
s.

(3
)P
at
ri
m
on
io
 c
ul
tu
ra
l

(a
) 
¿
E
l p
ro
ye
ct
o 
pu
ed
e 
re
pe
rc
ut
ir
 n
eg
at
iv
am

en
te
 e
n 
la
s 
ru
in
as
 y
/o

pa
tr
im
on
io
s 
im
po
rt
an
te
s 
de
sd
e 
el
 p
un
to
 d
e 
vi
st
a 
ar
qu
eo
ló
gi
co
, 
hi
st
ór
ic
o,

cu
ltu
ra
l y
 r
el
ig
io
so
? 
¿
S
e 
co
ns
id
er
ar
án
 la
s 
m
ed
id
as
 e
st
ab
le
ci
da
s 
po
r 
la

le
gi
sl
ac
ió
n 
in
te
rn
a 
de
l p
aí
s 
co
rr
es
po
nd
ie
nt
e?

(a
) 
N

(a
) 
D
en
tr
o 
de
l s
iti
o 
no
 h
ay
 p
at
ri
m
on
io
s 
cu
ltu
ra
le
s.

(4
)V
al
or
 p
ai
sa
jís
tic
o

(a
) 
¿
E
l p
ro
ye
ct
o 
po
dr
á 
af
ec
ta
r 
el
 p
ai
sa
je
 a
l q
ue
 s
e 
de
ba
 p
re
st
ar
 e
sp
ec
ia
l

at
en
ci
ón
, 
si
 lo
 h
ay
? 
¿
D
e 
se
r 
as
í,
 s
e 
to
m
ar
án
 la
s 
m
ed
id
as
 n
ec
es
ar
ia
s?

(b
) 
La
 c
on
st
ru
cc
ió
n 
de
 g
ra
nd
es
 in
st
al
ac
io
ne
s 
de
 h
os
pe
da
je
 y
 e
st
ru
ct
ur
as

al
ta
s 
pu
ed
en
 a
fe
ct
ar
 e
l p
ai
sa
je
?

(a
) 
N

(b
) 
N

(a
) 
C
on
tr
ib
ui
rá
 a
 m
ej
or
ar
 e
l p
ai
sa
je
 d
añ
ad
o 
po
r 
un
 d
es
pr
en
di
m
ie
nt
o 
de
 t
ie
rr
a.

(b
) 
N
o 
ha
y 
gr
an
de
s 
es
tr
uc
tu
ra
s 
qu
e 
pu
ed
an
 d
añ
ar
 e
l v
al
or
 p
ai
sa
jís
tic
o.

(5
)M
in
or
ía
s 
ét
ni
ca
s 
e 
in
dí

ge
na
s

(a
) 
¿
E
st
án
 c
on
te
m
pl
ad
as
 la
s 
m
ed
id
as
 p
ar
a 
m
in
im
iz
ar
 lo
s 
im
pa
ct
os
 q
ue

pu
ed
an
 t
en
er
 la
s 
m
in
or
ía
s 
ét
ni
ca
s,
 c
ul
tu
ra
s 
in
dí
ge
na
s 
y 
su
s 
fo
rm

as
 d
e 
vi
vi
r?

(b
) 
¿
S
e 
re
sp
et
ar
án
 lo
s 
de
re
ch
os
 d
e 
la
s 
m
in
or
ía
s 
ét
ni
ca
s 
e 
in
dí
ge
na
s 
de
 lo
s

te
rr
en
os
 y
 r
ec
ur
so
s 
na
tu
ra
le
s?

(a
) 
N

(b
) 
N

(a
) 
N
o 
ha
bi
ta
 e
n 
el
 s
iti
o 
ni
ng
un
a 
m
in
or
ía
 é
tn
ic
a.

(b
) 
(Í
d
e
m
)

(6
)E
nt
or
no
 la
bo
ra
l

(a
) 
¿
E
n 
la
 e
je
cu
ci
ón
 d
el
 p
ro
ye
ct
o 
se
 r
es
pe
ta
rá
n 
la
s 
le
ye
s 
la
bo
ra
le
s 
de
l p
aí
s

co
rr
es
po
nd
ie
nt
e?

(b
) 
¿
S
e 
to
m
ar
án
 m
ed
id
as
 d
e 
se
gu
ri
da
d 
ta
ng
ib
le
s 
co
m
o 
la
 in
st
al
ac
ió
n 
de

eq
ui
po
s 
de
 s
eg
ur
id
ad
, 
co
nt
ro
l d
e 
su
st
an
ci
as
 n
oc
iv
as
, 
et
c.
, 
pa
ra
 p
ro
te
ge
r 
de

ac
ci
de
nt
es
 la
bo
ra
le
s 
a 
to
do
s 
aq
ue
llo
s 
in
vo
lu
cr
ad
os
 e
n 
el
 p
ro
ye
ct
o?

(c
) 
¿
S
e 
pl
an
ifi
ca
rá
n 
y 
po
nd
rá
n 
en
 p
rá
ct
ic
a 
la
s 
m
ed
id
as
 in
ta
ng
ib
le
s 
a 
to
do
s

aq
ue
llo
s 
in
vo
lu
cr
ad
os
 e
n 
el
 p
ro
ye
ct
o 
co
m
o 
la
 e
du
ca
ci
ón
 p
ar
a 
la
 s
eg
ur
id
ad

(i
nc
lu
id
as
 la
 s
eg
ur
id
ad
 v
ia
l y
 la
 s
al
ud
 p
úb
lic
a)
?

(d
)¿
S
e 
to
m
ar
án
 m
ed
id
as
 a
de
cu
ad
as
 p
ar
a 
qu
e 
el
 p
er
so
na
l d
e 
vi
gi
la
nc
ia
 n
o

vi
ol
e 
la
 s
eg
ur
id
ad
 d
e 
lo
s 
in
vo
lu
cr
ad
os
 e
n 
el
 p
ro
ye
ct
o 
y 
la
 d
e 
lo
s 
ha
bi
ta
nt
es

lo
ca
le
s?

(a
) 
Y

(b
) 
Y

(c
) 
Y

(d
) 
Y

(a
) 
La
s 
ob
ra
s 
se
 d
es
ar
ro
lla
rá
n 
de
 a
cu
er
do
 c
on
 la
s 
di
sp
os
ic
io
ne
s 
le
ga
le
s 
en

m
at
er
ia
 d
e 
co
nd
ic
io
ne
s 
la
bo
ra
le
s 
en
 lo
s 
lu
ga
re
s 
de
 c
on
st
ru
cc
ió
n.

(b
) 
S
e 
ex
tr
em

ar
án
 t
od
as
 la
s 
m
ed
id
as
 p
re
ve
nt
iv
as
 c
on
tr
a 
ac
ci
de
nt
es
 la
bo
ra
le
s

du
ra
nt
e 
la
 e
je
cu
ci
ón
 d
e 
la
s 
ob
ra
s.

(c
) 
S
e 
lle
va
rá
n 
a 
ca
bo
 la
s 
in
st
ru
cc
io
ne
s 
so
br
e 
la
 s
eg
ur
id
ad
 la
bo
ra
l d
ur
an
te
 la

ej
ec
uc
ió
n 
de
 la
s 
ob
ra
s.

(d
) 
Ig
ua
lm
en
te
 s
e 
lle
va
rá
 a
 c
ab
o 
la
 e
du
ca
ci
ón
 s
ob
re
 la
 s
eg
ur
id
ad
 a
l p
er
so
na
l

de
 v
ig
ila
nc
ia
.

4. Entorno social

A - 96



Categoría
A
ct
iv
id
ad
es
 y
 a
sp
ec
to
s

am
bi
en
ta
le
s

C
ri
te
ri
os
 p
ar
a 
ve
ri
fic
ar
 lo
s 
as
pe
ct
os
 a
m
bi
en
ta
le
s

S
í: 
S

N
o:
 N

M
ed
id
as
 c
on
cr
et
as
 d
e 
at
en
ci
ón
 a
l m

ed
io
am

bi
en
te
 y
 la
 s
oc
ie
da
d

(R
az
on
es
 y
 m
ot
iv
os
 p
ar
a 
co
nt
es
ta
r 
S
í/N

o,
 m
ed
id
as
 m
iti
ga
nt
es
, 
et
c.
)

(1
)I
m
pa
ct
os
 d
ur
an
te
 la
s 
ob
ra
s

(a
) 
¿
S
e 
to
m
ar
án
 m
ed
id
as
 p
ar
a 
m
iti
ga
r 
la
 c
on
ta
m
in
ac
ió
n 
du
ra
nt
e 
la
s 
ob
ra
s

(r
ui
do
, 
vi
br
ac
io
ne
s,
 a
gu
as
 s
uc
ia
s,
 p
ol
va
re
da
, 
ga
se
s 
de
 e
sc
ap
e,
 r
es
id
uo
s,

et
c.
)?

(b
) 
¿
La
s 
ob
ra
s 
af
ec
ta
rá
n 
el
 e
nt
or
no
 n
at
ur
al
 (
ec
os
is
te
m
as
)?
 ¿
S
e 
to
m
ar
án

m
ed
id
as
 p
ar
a 
m
iti
ga
r 
lo
s 
im
pa
ct
os
 n
eg
at
iv
os
?

(c
) 
¿
La
s 
ob
ra
s 
im
pa
ct
ar
án
 n
eg
at
iv
am

en
te
 a
 lo
s 
en
to
rn
os
 s
oc
ia
le
s?
 ¿
S
e

to
m
ar
án
 m
ed
id
as
 p
ar
a 
m
iti
ga
rlo
s?

(a
) 
S

(b
) 
S

(c
) 
S

(a
) 
S
e 
ev
ita
rá
n 
ej
ec
ut
ar
 o
br
as
 d
ur
an
te
 la
 n
oc
he
, 
se
 u
sa
rá
 m
aq
ui
na
ri
a 
de
 b
aj
o

ni
ve
l d
e 
ru
id
o,
 e
tc
.,
 c
om

o 
m
ed
id
as
 m
iti
ga
nt
es
 d
e 
pr
ob
le
m
as
 a
cú
st
ic
os
 y

vi
br
ac
io
ne
s.

(b
) 
N
o 
ha
y 
im
pa
ct
o 
ne
ga
tiv
o 
al
 e
co
si
st
em

a.
(c
) 
N
o 
ha
y 
im
pa
ct
o 
ne
ga
tiv
o 
a 
lo
s 
en
to
rn
os
 s
oc
ia
le
s,
 p
er
o 
se
 e
st
ab
le
ce
rá
 u
n

se
rv
ic
io
 d
e 
vi
gi
la
nc
ia
 la
s 
24
 h
or
as
 p
ar
a 
qu
e 
ni
ng
ún
 v
ec
in
o 
en
tr
e 
en
 e
l r
ec
in
to
.

(2
)M
o
n
ito
re
o

(a
) 
¿
D
e 
lo
s 
as
pe
ct
os
 a
rr
ib
a 
m
en
ci
on
ad
os
, 
el
 e
je
cu
to
r 
de
l p
ro
ye
ct
o 
pl
an
ifi
ca
rá

y 
m
on
ito
re
ar
á 
lo
s 
as
pe
ct
os
 q
ue
 p
ue
da
n 
tr
ae
r 
im
pa
ct
os
 n
eg
at
iv
os
?

(b
) 
¿
C
óm

o 
se
 h
an
 d
ef
in
id
o 
lo
s 
as
pe
ct
os
, 
m
ét
od
os
 y
 f
re
cu
en
ci
a 
de
l p
ro
gr
am

a
de
 m
on
ito
re
o?

(c
) 
¿
S
e 
po
dr
á 
es
ta
bl
ec
er
 e
l s
is
te
m
a 
de
 m
on
ito
re
o 
po
r 
pa
rt
e 
de
l e
je
cu
to
r 
de
l

pr
oy
ec
to
 (
or
ga
ni
gr
am

a,
 p
er
so
na
l, 
pr
es
up
ue
st
o 
y 
co
nt
in
ui
da
d)
?

(d
) 
¿
E
st
án
 d
ef
in
id
os
 d
e 
qu
é 
fo
rm

a 
y 
co
n 
qu
é 
fr
ec
ue
nc
ia
 e
l e
je
cu
to
r 
va
 a

in
fo
rm

ar
 a
 la
s 
au
to
ri
da
de
s 
co
m
pe
te
nt
es
?

(a
) 
S

(b
) 
S

(c
) 
S

(d
) 
S

(a
) 
S
e 
pr
ev
é 
re
al
iz
ar
 m
on
ito
re
o 
en
 m
at
er
ia
 d
e 
m
ed
io
 a
m
bi
en
te
 s
ob
re
 la

ad
qu
is
ic
ió
n 
de
 t
er
re
no
s 
(s
in
 r
ea
se
nt
am

ie
nt
o 
hu
m
an
o)
, 
re
si
du
os
, 
ru
id
o 
y

vi
br
ac
io
ne
s,
 d
es
as
tr
es
 y
 a
cc
id
en
te
s,
 p
ai
sa
je
 y
 c
on
ta
m
in
ac
ió
n 
de
l a
gu
a.

(b
) 
N
o 
hu
bo
 in
st
ru
cc
io
ne
s 
en
 c
on
cr
et
o 
po
r 
pa
rt
e 
de
 S
E
R
N
A
 e
n 
el
 m
om

en
to

de
 la
 p
re
se
nt
ac
ió
n 
de
l i
nf
or
m
e 
de
 la
 in
ve
st
ig
ac
ió
n 
y 
ev
al
ua
ci
ón
 c
ua
lit
at
iv
a 
de
l

m
ed
io
 a
m
bi
en
te
 (
D
A
C
),
 s
in
 e
m
ba
rg
o,
 e
l s
up
er
vi
so
r 
co
m
o 
re
sp
on
sa
bl
e 
de
 la
s

ob
ra
s 
re
al
iz
ar
á 
el
 m
on
ito
re
o 
un
a 
ve
z 
al
 m
es
 e
 in
fo
rm

ar
á 
de
 s
us
 r
es
ul
ta
do
s 
al

ej
ec
ut
or
.

(c
) 
E
l s
up
er
vi
so
r 
de
 la
s 
ob
ra
s 
es
ta
bl
ec
er
á 
el
 p
ro
gr
am

a 
de
 m
on
ito
re
o.

(d
) 
N
o 
es
tá
 d
ef
in
id
o.

O
tr
as
 li
st
as
 d
e 
co
nt
ro
l

am
bi
en
ta
l c
om

o 
re
fe
re
nc
ia

(a
) 
S
i e
s 
ne
ce
sa
ri
o,
 t
en
dr
á 
qu
e 
ev
al
ua
r 
ad
ic
io
na
lm
en
te
 lo
s 
as
pe
ct
os
 a

ve
ri
fic
ar
 s
ob
re
 la
s 
ca
rr
et
er
as
, 
lín
ea
s 
fe
rr
ov
ia
ri
as
 y
 p
ue
nt
es
 (
en
 c
as
o 
de
 q
ue

ha
ya
 c
am

in
os
 d
e 
ac
ce
so
 a
 la
s 
in
st
al
ac
io
ne
s,
 e
tc
.)

(b
) 
Ig
ua
lm
en
te
 d
eb
er
á 
ev
al
ua
r 
lo
s 
as
pe
ct
os
 a
 v
er
ifi
ca
r 
so
br
e 
la
 t
ra
ns
m
is
ió
n,

tr
an
sf
or
m
ac
ió
n 
y 
di
st
ri
bu
ci
ón
 e
lé
ct
ri
ca
 e
n 
la
 in
st
al
ac
ió
n 
de
 c
ab
le
s 
de
 t
el
éf
on
o,

to
rr
es
 d
e 
tr
an
sm

is
ió
n,
 c
ab
le
s 
su
bm

ar
in
os
, 
et
c.

(a
) 
N

(b
) 
N

(a
) 
N
o 
ap
lic
ab
le
.

(b
) 
N
o 
ap
lic
ab
le
.

In
di
ca
ci
on
es
 e
n 
el
 u
so
 d
e 
la

lis
ta
 d
e 
co
nt
ro
l a
m
bi
en
ta
l

(a
) 
S
i e
s 
ne
ce
sa
ri
o,
 d
eb
er
á 
ve
ri
fic
ar
 e
l i
m
pa
ct
o 
m
ed
io
am

bi
en
ta
l q
ue
 p
ue
da

ca
us
ar
 a
 t
er
ce
ro
s 
pa
ís
es
 o
 a
 n
iv
el
 g
lo
ba
l (
cu
an
do
 e
xi
st
an
 f
ac
to
re
s 
qu
e

ca
us
en
 p
ro
bl
em

as
 r
el
ac
io
na
do
s 
co
n 
el
 t
ra
ta
m
ie
nt
o 
de
 r
es
id
uo
s

tr
an
sf
ro
nt
er
iz
o,
 ll
uv
ia
 á
ci
da
, 
de
st
ru
cc
ió
n 
de
 la
 c
ap
a 
de
 o
zo
no
 y
 c
al
en
ta
m
ie
nt
o

gl
ob
al
)

(a
) 
N

(a
) 
N
o 
so
n 
ob
ra
s 
gr
an
de
s 
qu
e 
re
qu
ie
ra
n 
m
uc
ho
 t
ie
m
po
, 
po
r 
lo
 t
an
to
 n
o 
ha
y

pr
ob
le
m
as
 t
ra
ns
fr
on
te
ri
zo
s 
ni
 a
 n
iv
el
 g
lo
ba
l.

 
N
o
ta
 1
) 
S
i 
h
a
y 
u
n
a
 d
if
e
re
n
c
ia
 c
o
n
s
id
e
ra
b
le
 e
n
tr
e
 l
a
 a
rr
ib
a
 m
e
n
c
io
n
a
d
a
 “
n
o
rm

a
ti
v
a
 d
e
l 
p
a
ís
 c
o
rr
e
s
p
o
n
d
ie
n
te
” 
y 
lo
s
 e
s
tá
n
d
a
re
s
 g
lo
b
a
lm
e
n
te
 r
e
c
o
n
o
c
id
o
s
, 
s
e
 e
s
tu
d
ia
rá
n
 t
o
m
a
r 
m
e
d
id
a
s
 n
e
c
e
s
a
ri
a
s
 e
n
 c
a
d
a
 c
a
s
o
. 

S
i 
n
o
 e
x
is
te
n
 t
a
le
s
 n
o
rm

a
ti
v
a
s
 a
p
lic
a
b
le
s
 e
n
 e
l 
p
a
ís
 c
o
rr
e
s
p
o
n
d
ie
n
te
, 
s
e
 p
ro
c
e
d
e
rá
 a
 c
o
m
p
a
ra
r 
lo
s
 e
s
tá
n
d
a
re
s
 d
e
 o
tr
o
s
 p
a
ís
e
s
 (
in
c
lu
ye
n
d
o
 l
a
s
 e
x
p
e
ri
e
n
c
ia
s
 d
e
 J
a
p
ó
n
) 
p
a
ra
 e
s
tu
d
ia
rl
o
s
.

N
o
ta
 2
) 
L
a
 l
is
ta
 d
e
 c
o
n
tr
o
l 
a
m
b
ie
n
ta
l 
in
c
lu
ye
 s
o
la
m
e
n
te
 l
o
s
 a
s
p
e
c
to
s
 m
á
s
 c
o
m
u
n
e
s
 a
 v
e
ri
fi
c
a
r 
e
n
 m
a
te
ri
a
 d
e
 m
e
d
io
 a
m
b
ie
n
te
, 
p
o
r 
lo
 t
a
n
to
 s
e
rá
 n
e
c
e
s
a
ri
o
 e
lim

in
a
r 
a
lg
u
n
o
s
 y
 a
g
re
g
a
r 
o
tr
o
s
 e
n
 f
u
n
c
ió
n
 d
e
l 
p
ro
ye
c
to
 y
 l
a
s
 c
a
ra
c
te
rí
s
ti
c
a
s
 d
e
 l
a
 z
o
n
a
. 
  

6. Consideraciones5. Otros
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